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Előizetési árak: 

Fél évre .0 Leu 

Negyed évre 45 Leu a
 

Egy hóra 15 Leu " i 

Hirdetés mm. 3 Leu 

Nyilttér mm.. 4 Leu 

elelős szerkesztő és kiadó: 

Kovács J. István 

Azezerév viharzó tengerén hány- 

kolódó magyar sorshajó ünnepi diszt őlt; 

egy sokat szenvedett nép imája közt 

Hhomos lobogót röpit fel a főárboc 

csucsára. Szüz-Szent-Imre magyar her- 

ceg lobogója beszél és soha el nem 

muló gondolatokat hirdet népének: fér- 

Hnek, nőnek, ifjuságnak. 

Minden kornak megvannak a maga 

vezérlő egyéniségei s az eszményekben 

szegény emberiség hol az égből, hol 

a földről, nagyon gyakran, sajnos, a 

világ , nagy szemétdombjáról veszi a 

maga eszményképeit. A mai kor di- 

vannak szószerint lekopirozva. Ma, ami- 

kor egy uj renaissance-ot sürget min- 

denki, fájó szivvel látjuk, hogy az 

eszmék is adás-vevés tárgyát képezik, 

vásári kikiáltó bódék portékáivá lettek 
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ZEKELY HIRLAP-pal egyesülve a S 
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL 

s a korszellem könyörtelen kézzel rán- 

cigál le mindent és mindenkit a esz- 

mék isteni magaslatáról. Ezért ne az 

az eszméket kergessük, melyek gyak- 

ran ugy elértéktelenednek, hogy valo- 

rizálni őket többé nem lehet, hanem 

olyanokat kövessünk, akik az eszmé- 

nyeket élőkké tették azzal, hogy meg 

is valósitották azokat. 

Szüz-Szent-Imre legendás alakját 

az isteni akarat nem a trónra állitotta, 

hanem az oltárra magasztalta föl s 

homlokát nem sápadt sárarany diadal- 

mával, hanem a szentek aureolájával 

övezte. És ez jól van igy! Példakép 

kellett az ázsiai őserőtől duzzadó ma- 

gyarnak! Geiza vezér, István király 

oltógalya megfogamzott a viharverte 

turáni tölgyben s kitermelte a magyar 

nép lelkéből az első élőeszményt, Im- 

rét, a liliómos királyfit. 

Imre királyfi lobogója alázatos, 
mélységes vallásos életre tanit, mert 

a vallástalanság a jó erkölcsök sirásója. 

A XI század vallási rajongása meg- 

kapta az ifju herceg szivét s Veszprém- 

ben, hol Koppány leverésével a ke- 

resztény Magyarország sorsa eldőlt, 

nem törődve, sem a rávárakozó hiva- 

tással, sem a trónnal, sem a koroná- 

val, atyja tudtán kivül, szüzességi fo- 

gadalmat tett. Megadta Istennek, ami 

az Istené, de azért egész élete nem a 

folytonos imádságban és bőjtölésben 

merült ki. , 

Nem volt klastromi penészvirág; 

bátran forgatta a kardot és kelevézt 

8 nappal koronázása előtt, vadkan 

vadászaton halt meg. Szent-Imre nem 

volt korcs, degenerált ivadéka Árpád 
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szerint kell elbirálni. Árpád vére nem 

csörgedezhetett elsatnyult testben. A 

szentek nem a pathologia körébe tar- 

tozó, gyáva erőtlen figurák: ők az a 

keményla, melyen gyakran kicsorbult 

már a hatalmasok fejszéje; királyi 

nemzedék, vértanui faj, mely a gyenge 

gyermeket is rettenthetetlenné teszi a 

zsarnokok és hóhéraik előtt. 

Szt. Imre a tiszta vér evangéliu- 

mát hirdeti. Vita in sanguine! Milyen 

a véred, olyan az életed! Becsesebb 

örökséget nem kaphatunk és nem ad- 

hatunk, mint a vér tisztaságát. Acél 

legyen az a test, melyben a tiszta vér 

éltető meleg árama rohan végig s ne 

rothasztó spirochetákkal teli organum, 

melyben a fajtalankodó buja virág 

szennyes hullámai kavarogjanak. Sziv 

legyen bennünk. melyben eszmék él- 

nek, nem pedig pöcegödőr, amely 

szellemi rondaságokkal töltekezik. 

Árpád vezér fájának szép virága 

nagy önuralommal őrizte meg - még a 

házasságban is! - lelkének ragyogá- 

sát, szemeinek szűzies tüzét. Ezzel 

nagy tanitást ad a mai kornak, mely 

a nőt szerencsésen „emancipálta", 
de 

le is taszitotta arról a piedesztálról, 

ahová a középkori lovagok tiszta ra- 

jongása emelte. A nő nem lelkünk- 

nek „jobbik fele többé, hanem 

„kenyéririgyünk, aki az életküzelmé- 

ben felveszi a harcot a férfiakkal, 

csakhogy tisztességesen megélhessen 

Augusztus 17, Vasárnap 

s szegény még női ékességét is leveti, 

etonra kopaszitja magát, hogy igy kü
l- 

sőleg is hasonlóvá legyen az emanci- 

páló férfiakhoz. Szt. Imre nagy példát 

mutat a mai kornak, amely tiszta 

verőfény helyett a kloákák undoksá- 

gaiban fetreng, amely időelőtt felka- 

varja az Élet misztikus forrásait, amely 

esztelenül lecsapolja a férfierőt. Ez a 

kérdés a nemzetek létének vagy ne
m 

letének az ütő ere! Egy megoldásra 

várakozó probléma, amelyet profilak- 

tikus rendeletekkel, injekciókkal elin- 

tézni, deklamálásokkal megoldani nem
 

lehet, miközben nemzedékek pusztul- 

nak el a titkos és nyilt prostitució, 

a vérbaj s a paráználkodó „egyke' 

förtelmességeiben. A liliomos zászló a 

családoknak is ad programot. Imre 

herceg méga házasságában is állotta a 

fogadalmát. Mily lemondásra, lelkierőre 

volt szüksége ennek az erőtől duzzadó 

ifjunak, aki szép hitvesét is rávette az 

önmegtartoztató életre! Nem igaz, hogy 

34. szám. 
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A 
SZÉKELY UJSÁGOT 
néhai Molnár Emil, 

SZÉKELY HIRLAPOT 
Biró Lajos alapíitotta. 

Az elraáadott herceg. 
vérének, kit a psychopathia szabályai csak a teritett bősé

ges asztal s a fe- 

hér hitvesi nyoszolya köti egybe a házas- 

társakat! A léleknek nagyobb a sze- 

repe. A boldog házasság alapja a 

lemondásos önuralom. Az ilyen házas- 

társak a gyermekben az Ég ajándékát 

nézik s nem pedig a pillanatnyi győ- 

nyörérzet gyümölcsét tekintik, mert 

tudják, hogy nagy bűn megmérgezni 

az emberi élet szent kutját s elzárni 

erőszakosan az uj életek forrásait. 

A nemzet családokból tevődik 

össze, Szt. Imre ezért fajszeretetre is 

tanit; s példájával mutatta meg az 

utat, melyen népe nagy és boldog le- 

het. A romlott, rothadó vér több kárt 

okoz, mint a csatákban kivivott vér, 

mint a legélesebb acél. Élete nem vert 

föl világtörténelmi viharokat, mert az 

zajtalan és csöndes volt, de intő pél- 

dául szolgál a későbbi utódoknak, 

hogy a nép üdvét nem a politikai 

írázisokkal zsonglörkődő bormegisszák; 

a mellveregető, karakánkodó mokány- 

bercik; a korcsmaikurzust végzett faj- 

magyarkodó politikai fenegyerekek 

munkálják, hanem a csendesen vissza- 

vonuló, zajtalanságban műüködő lelkek. 

Nem vágyoti földi dicsőségre, 

amely mulandó mint az obeliskek, 

melyekben a fáraók dicsőségüket vél- 

lék megörökithetőnek; nem áhitozott 

földiországokra, melyeknek határai 

változók, nem kellett neki népek hódo- 

lata, amely képmutató és hazug, sem 

hadizászlók erdeje, mely egy gyönge 

leheletre összedől. 

Nem ércbe, kőbe véssük emlékét, 

hanem szüzi alakjának a pároszi már 

vány hőlehérségében ragyogó szobrát 

a szivünkben állitjuk föl s dantei ma- 

gaslatokról tekintünk főlfelé az ő igazi 

hazájába, amelyről Szt. Jánosnak vi- 

zióktól ihletett lelke, Dante és Milton 

remekszárnyalásu fantáziája csak nyo- 

moruságosan halvány konturokat tu- 

dott festeni. 

Ünnepeljük Imre királyfit! Az 

emberi lélek csak annak nyitja ünnepi 

prefációra a szájál, aki a mindennapi 

élet szürke horizontján messze tul 

emelkedik, csak az igézi meg lelkünket 

örök révületbe, akinek lába földön 

van bár, de fejével a csillagokat ver- 

desi. Ezért drága nekünk az elragadott 

herceg, a liliomos királyfi, a fiatal 

Magyaregyház első zsengéje, a legelső 

áldozati-bárány az örökkön égő, bús, 

magyar áldozati oltáron...... 
De. Várhelyi Gyula, 



2. oldal. Székely Ujság 

A sporipálya felavatása 
nagy ünnepség keretében. 

y - Még csak egy hét választ el az 
ul uj sportpálya felavatásától, mely 
24 ujból mozgalmas napot varázsol a 

város falai közé. - Ez a napnem- 
csak a hatalmas arányokban fejlődő spor- 
egylet ünnepe lesz, hanem ünnepe egyben 
a város kulturközönségének is. 

Remélhetőlegott is lesz e város apraja- 
nagyja. Itt lesznek a résztve ő egyesületek: 
Barót, Csikszereda, Brassó és a közeli vi- 
dékről számosan, 

Az ünnepség programmját röviden itt 
adjuk: 

1) D. u. pontban 2 órakor diszfelvonulás 
a tüzoltó fuvózenekar indulója mellett - a 
klubbhelyiségtől a sportpályára. Ez alkalomra 
Kulcsár Rudolt, az ŐTE zenekarának tehet- 
séges vezetője sikerült KSE-indulót szerzett. 
A felvonulásban résztvesznek helybeli egye- 
sületek, ipartársulatok zászlóik alatt. 2) D. 
u. 3. órakor dr. Füleki Sinkovits Aurel fo- 
gadása, aki lovasbanderium kiséretében ér- 
kezik meg a pályára (Benkő Ernő elnoök 
logadó beszéde, ünnepi beszéd és diszokle- 
vél átadás.) - 3] Atletika. (100 meteres sik- 
futás, 110 meteres gátfutás, Ax100-as stafeta, 
suly-, diszkosz- és gerelyvetésl - 4) Birko- 
zás. - 5) Foot-ball meccs a kerület válo- 
gatott székely csapatával. Versenyek után 
a pályán tüzijáték, bankett és tánc reggelig. 

Itt említjük meg jólesőleg, hogy a Ganz- 
cég e napra teljesen dijmentesen vezeti be a 
villanyt a pályára és egyben világitást is ad. 

A közönség kényelméről is lesz gon- 
doskodás, amennyiben árnyas sátrakban, 
kényelmes ülőhelyeken helyezkedhetik el. 
Lesz meleg és hideg étel, ital, cukrászda s 
lesz táncnak külön dobogó. Meghivót nem 
bocsátanak ki, hanem falragaszokon és a 
Székely Ujság utján hivják meg a közönsé- 
get az ünnepségre. - Jőjjetek el mindnyá- 
jan! Öregek, fiatalok, kritikusok, szőrszál- 
hasogatók, zsugoriak és önteltek - jőjjetek 
fogjunk össze, felejtsük el, ami eddig volt 
és szeretettel öleljük magunkhoz ezt a kis 
elhanyagolt, ok nélkül kigunyolt várost, a 
melyik mégis csak szülőhelyünk és mégis 
csak megadja, ha nehezen is, a mindennapi 
kenyeret. 

Pusztitó orkán sűvöltött végig a 
kézdijáráson. 

Augusztus 2-án, szombaton este fél 8 
órakor dél-nyugat irányból hatalmas vihar 
sepert végig a kézdijárás felett. 

A eciklonszerű vihar pillanatnyi gyor- 
sasággal jött és utjában csűröket, istálókat 
döntött össze, a kalongyákba öszegyüjtött ga- 
bonát széthordotta annyira, hogy teljesen 
odaveszett a mezőkön kinnlevő termés., 

A város közönségén valósággal pánik 
szerű félelem vett erőt a ciklon érkezésére. 
Ahogy a felkavart ut vastag porát zuditotta 
a város felé, ugy látszott, mintha a mező 
termése kapott volna lángra. 

- Ésg a mező! - kiáltották sokan. 
S szekerek, autók száguldottak födél alá s 
üzletek kirakatait huzták le, mindenki me- 
nekült az istenitéletidő elől. Alig nehány 
perc alatt végig is száguldott a vihar a vá- 
ros felett, fákat tördelve, házak födeléről 
lesőpörve a cserepeket, egyes házak pléh 
tetőzetét valósággal felsöngyölve. A város 
határában Szőcs Tivadar csürének tetőzetét 
ugyszólván leszelte a vihar és 200-300 lé- 
pésnyire csapta le a földre. 

A körülbelől kétszázkilóméternyi gyor- 

- 
ban vonult el, mindenült maga után pusztu- 
lást hagyva. Pusztitóbb volt ez a vihar, mint 
egy katasztrófális jégverés. 

Amint lapunkkal közlik, leghatalmasabb 
volt a ciklon pusztitása a lécfalvi, márkos- 
falvi, martonfalvi, dálnoki, albisi és a cser- 
nátoni mezőkön, ahol nem maradt egy ép 
kalongya, ép árpaboglya. 

Hadnagy Gyula dálnoki birtokos nagy 
gazdasági, cseréppel fedett szinét a vihar 
valósággal felkapta és odavágta. Ide veszett 
csomó gazdasági eszkőz, melyek pozdorjává 
zuzódtak. Kovács János cserepes istállója 
szintén ősszeomlott. Csupán Dálnokban 40 
épületet rombolt szét a vihar. De még 
Szárazpatakon is rombolt a vihar. 

A Dálnokba bevezető utat annyira meg- töltötte a vihar gabonával, hogy a közleke- dést a szántóföldeken kellett lebonyolitani. 
A gabona itt 3-4 méter magasságra zárta el az utat. Eltakaritásakor 16 szekér 

a mezei munkásokat munkaközben lepte 
meg a villámgyorsasággal szág uldó vihar 
és ugyszólva lesodorta őket. Ezen a részen 
is ép kalongya nem maradt. Az árpabog- lyákat 30-40 méter magasba kapta fel a vihar és azokat 2-3 kilóméternyi távolságra 
elhordta, széttörte. Egy jobbmódu dálnoki 
gazdának 50 hold földjén alig hagyott a vihar 1000 leu értékű gabonát. Polgár Már- ton, a kézdivásárhelyi Ganz villamossági 
üzem pénzbeszedőjének szintén földje van a dálnoki határban és sirva adja elő, hogy 47 boglya árpájából semmi sem maradt. 

Alsócsernátonban Miklós Gerő 2 csürét, Oláh Péter egy árb csürét a vihar teljesen szétrombolta. Sok helyen, igy városunk ha- tárában is a megrakott gabonás szekereket forditotta fel a vihar. 
Kézdiszentlélek felé szintén alapos a 

pusztulás. Az országut árka, a patak part- 
jait szegélyező füzfák tele vannak széthor- 
dott gabonával. A vihar utáni napon az em- 
berek szomoruan mentek ki földjeikre, me- 
lyekről elhordta az orkán a termést, Igye- 
keztek összegyűjtögetni, azonban csakhamar 
veszekedés támad a szemelgető műnkából. 
Nem tudnak megegyezni a megtalált egy-egy 
gabonacsomó ielett. Reményteljes vetésnek 
szomoru az ilyen aratása. - Amit a jég meg- 
hagyott, elvitte a gyorsasággal száguldó vihar, 
mely a napok óta tikkasztó hőség nyomá- 
ban megjelent - itéletet mondani. 

Kézdiszentléleken, benn a faluban 5 
csürt és 4 lakást bontoit szét a vihar. És 
igy néz ki mindenfelé a táj. Kézdioroszfalu 
felé a sürgönydrótok is tele vannak gabonával. 

Hasonlóan nagy kárt okozott a vihar 
Futástalván, ahol a kalongyába rakott árpát, 
mint a pelyhet, kapta fel a vihar és 20-30-ik 
szántoföldre szórta le. Sandi Vilmos a 70 
boglya árpájából mintegy 2 szekérrel tudott 
csak összeszedni. De kárt csinált az épüle- 
tekben is. Vargyasi József birtokos csürének 
tetőzetét teljesen leszakitotta a vihar. 

Általában az egész kézdijárásban 20 
millióra becsülik a kárt. 

Veszek E 
a Megmintázott ajánlatot kérek 

Brasov, Uszoda utca 9 szám alá, 
Krumplit . , 

vaggon tétel- Bisztritsany Ernő. 
ben is . 

és Mákot 

: izléses kivítelben és szolid Minerva-nyomda árban készit mindenféle 
nyomtatványt. sasággal rohanó vihar dél-északkeleti irány- rendeléseket ip i Kovács Hírlapíroda. 

gabonát hordtak el. A Szépegyháta dombon 

Anglia nem garantálhatja a jeleni 
határok egyensulyát 

közöl Briand páneuropai memorándumár, 
és annak valódi céljáról 

Londonból jelentik: A Daily Teleg 
mai száma azzal kapcsolatban, hogy Sváj 
is elküdte a válaszát Briand memorandumár; 
aztirja, hgy most már nyilvánvalóvá vált, hog 
Briand, az európai politika legravaszab 
rókája nem akar evvel egyebet elérni, mint 
hogy minden európai állam garantálja a jelen 
legi, illetve a békeszerződések által garantál 
határokat, A lap kijelenti, hogy Anglia ez 
nem garantálhatja, Ez annyit jelent, hog 
Angiia nem tekinti megvalósithatónak Bri. 
and tervét. 

Már minden egyéb renben van. 
Minden-napra akad egy uj törvény, 

Ha nem, kerül egy végrehajtási utasítás, 
amelybe gondoskodó fővel bele lehet temet. 
kezni. Ma nem volt törvény, Ritka nap, de 
ilyen is akad. Végrehaitási utasitás azonban 
ma is megjelent. Az élelmiszerek ellenőrzé. 
séről szóló törvény végrehajtási utasítása 
jelent meg. 

A tőörvény ciméből nehezen lehet meg- 
állapitani, hogy míre is kellett ez a törvény. 
A végrehajtási utasitásból annál könnyeb- 
ben. Arra kellett, hogy legyen. Es arra, hogy 
eggyel több legyen, amely megneheziti az 
amugy is véletlen forgalom menetét és meg- 
növeli a kereskedő kiadását, gondját és 
hatóságokkal való végláthatatlan összeűtkő- 
zésének lehetőségeit. 

Ez a végrehajtási utasítás a tőbbek 
közöttt azt mondja, hogy olyan üzletekben, 
ahol ilalokat szolgálnak ki, vizvezetéknek 
kell lenni. Tálban az ivó edényeket mosni 
nem szabad, Talán senki sem őszintébb és 
megértőbb barátja a higiénának, mint mi, 
de kérdezzük: Oroszfaluban vagy Kurtapa- 
takon semmi sem hiányzik már és semmi 
sem égetőbben fontos egészségügyi követel- 
mény, mint a korcsmában vizvezeték? 

És a másik pont, amelyet ki kell ra- 
gadni, ugy szól, hogy a kenyeret a jövőben 
csak átlátszó papirba vagy olyan zacskóban 
szabad csomagolni, hogy az eladás közben 
meg ne fertőződjék. Ismét kérdéssel kell 
gáncsoskodnunk: a papirt ki izeti? Kinek 
telik papirra is, mikor ma már a pucér ke- 
nyeret is alig veszik, nem igen telvén ma 
már kenyérre magára sem. 

És igy tovább, még egy egész sereg 
rendelkezést kiragadhatnánk, amelyekből a 
rosszindulat állithatja csupán, hogy nem bőlcs 
és észszerű rendszabályok, de nem itt, nem 
nekünk és nem ma. Itt nekünk, ma keres- 
kedelmi és forgalmi szabadságok kellenek, 
államilag támogatott lehetőségek és jóin- 
dulatu sorozatos szemhunyások, lékek és 
korlátok helyett. Rongyos a ruhánk, Íyu- 
kas a könyöke, a lábunk a cípőből kilátszik, 

vadonatujfényes cillindertnyomnak fejünkbe. 
A cillindertől magától a toprongyos koldus 
még nem lesz világfi. Madárijesztő lesz 
belőle. 

A bőségben élő idők, vagyonosodás 
dus esztendei megkövetelték azokat a gon- 
doskodó rendszabályokat, amelyek a pálin- 
kán és a kenyéren felül az élet szépségé- 
nek illuzióját is adták, a mai idők. ..? A 
mai idők csak az élet pucér lehetőségének 
szürkeségét követelnék csupán, 

a nyakkendőnk anyaga koszlott és akkor



1930. Augusztu
s 17. 

gsg88881 

SZEKELY UJSÁG. 
politikai hetilap. 
Megjelenik minden vasárnap reggel. 
Segédszerkesztő: Földi istván, 

ag
ee
et
tb
e 

r
 

Két székely. 
Két szegény székely, mert gazdag szé- 

kely már nincs, talán csak volt, talán nem 
is volt soha, - leégett két szegény székely 
Hilipbben. - Most nem a bank, vagy az 
ijesztő rémmé nőtt adó égette le, hanem a 
szó teljes értelmében leégtek. Láng, tüz 
égette semmivé, földönfutóvá tette. A min- 
dennapi kenyeret is felemésztette, mert a 
mindene, a nehéz munkája, verejtékes gyü- 
mölcse, az évi termése égett oda. Es ebből 
a tüzből, ebből a lángtengerből mégis szü- 
letett egy gyönyörüű tanulság. 

Ime az eseménnyé lett pusztulás, Do- 
bogjon bele a szivetekbe többi szegény szé- 
kelyek. Dobogjon bele a szivetekbe hatal- 
masságok. ! 
Hajdu István hilibi gazda a mezőre 

ment dolgozni. Mikor perzsel a nap és éget 
a föld a talp alatt, a mezőn szaporán kell 
menjen a munka. Ilyenkor nem való gyer- 
mek oda. Lábatlankodni otthon eleget tud- 
nak, a mezőn verejtékhullásig kell feszüljön 
az izom, drágák a Bercek, nincs idő gyön- 
géd szülői szóra. Otthon maradt a 4 éves 
Hucska. A nagyanyjától látta, hogy tüzet 
tesz a konyhán, kedvet kapott és meggyuj- 
totta a csür melletti kazalt. Nem tudta, hogy 
ez mindene a szülőknek, nem tudta, hogy 
egy falu sorsa van abban a szálgyuiában, 
amit megkaparitva a konyhából, addig dör- 
zsölt, amig lángra lobbant. A kazaltól meg- 
gyult a csür, az istáló és hogy még szörnyübb 
legyen a luminatio, átcsapva a szomszéd 
csürre és istállóra, rövid percek alatt elbo- 
ritotta azt is. 

Primitiv eszközökkel, de nagy akarás- 
sal megállitották a lángokat, hogy két ember 
mindenénél többet nem faltak fel - de a 
két szegény székely vagyonkája oda égett. 

Zokogva, meggörnyedten állták körül 
az elpusztult életet. Csendőrőök jöttek, a gyer- 

is ismeri még ezt k A mek nem tagadott, nem is ismeri még ez mezőről volt hazatérőben sógornőjével, Ko- a fogalmat - bhevallott mindent. 
Ő okozta a kárt, de nem tudta milesz. 

Ő nem felelhet érte - de felelős az apja. 
És a hatóság megkérdezi a kárvallottat, 

kiván-e kártéritést. Most mondja meg, hogy 
annak rendje és módja szerint vehessék K 
jegyzőkönyvre. . 

A férli még zokog. A szavak nehezen 
jönnek ki a száján. De nagy, magasztos 
lélek sugallja: 

„Nem tartok számot semmire, elég 
szegény lett ő is, mindene oda égett." 
Az egyik szekely igy szereti a másikat. 
becsületes, érző emberi sziv igy dobbant 

szerencsétlenségből. Ezt a példát oda lehet 
állitani azok elé, kiknek a pénz elvette az 
érző szivüket, kik rétegekbe nyuznák le a 
bőrt még most is azokról, kik rájuk szorul- 
nak - Azoknak érezni kell, hogy leckét 
kaptak. - Egy gyszerű, szegény, leégett 
székely leckéztette meg őket. Félái letván. 

-Halálozás. Szekely Malvin, néhai 
Székely János kézdivásárhelyi református 
pap leánya meghalt Budapesten, augusztus 
5-én hosszas szenvedés után, 63 éves korá- 
ban. Agg édes anyja, özv. Szekely Jánosné 
lncze Sarolta, továbbá fogadott leánya Szi- 
lágyi Anna, valamint testvérei özv Szilágyi 
Gyuláné Székely Ilona, Vásárhelyi Józselné 
Székely Melinda és sógornője özv. Székely 
dönné, Szász Irén, sógora Vásárhelyi Jó- 

zsef gyászolják. A kik városunkban emlé- 
keznek az elhunyt kedves urinőre, mély 
részvéttel gondolnak reá. Budapesten a X. 
kerületi uj köztemetőben temették augusz- 
tus hó 7-én.n 

(() Az uj végrehajtási törvénynek 
köl elő nyomtatványok beszerezhetők a 
KOVÁCS-hiriapirodábann ; 

össze. Igy született egy nagy példa ebből a 

Székely Ujság 

Gummitalpu vászoncipő, 

HMetszetős, 

kényelmes 

és az ára olcsó! 

I.GYELJÜNKA 

Halálos autó szerencsétlenség a 
Magyaróstetőn. Megdőbbentő autó szeren- 
csétlenség történt tegnapelőtt a Mogyorós- 
tetőn. Kovács László berecki vendéglős Sós- 

vács Károly cipész feleségével és még két 
berecki utassal. Magyarós-tető berecki olda- 
lán az autó fékje elromlott, amit észre véve 
a vendéglős odakiáltott a bennülőkre, hogy 
ugorjanak ki gyorsan, mert a fék elromlott. 
ovács Károlyné ugrás kőzben az utmenti 

kőre esett és ugy belevágta a fejét, hogy 
agy alapi törést szenvedett és ott a hely- 

vállain szenvedett sulyos zuzódásokat, mic 
az egyik utasnak négy loga törött be. A 
másik utasnak nem történt semmi baja. 

- Huszonnyolcezer pályázat érke- 
zett be négyezer finánci állásra. Október 
elsejétől kezdve visszaállitják a fegyveres és 
egyenruhás finácgárdát. A pályázatokat már 

hetekkel ezelőttkiicták és a gazdasági hely- 
zetre nagyon jellemző adatokat lehet meri- 
teni a beérkezett pályázatokból. A tiszti, 
tehát főszemlészi és a többi tiszti állásokra 
csupa diplomás orvosok, ügyvédek, vegyész- 

mérnökök stb. jelenkeztek, mig az altiszti ál- 
lásokra valamennyien érettségizett emberek a 
pályázók. A legérdekesebb a dologban, hogy 
a négyezer állásra hétszer annyi pályázó 
futott be, Állitólag a pályázatok elbirálásánál 
a volt magyar Hnancoknak nagyok az 
esélyeik. 
Bevonják a 20 és 5 leusokat. A 

mint velünk közlik, I. hó 31-ig érvényes 

értéküket vesztik. Siessen tehát mindenki 
tuladni az emlitett papirpénzeken. A Kéz- 
divásárhelyi Takarékpénztár még aug. 21-ig 
elfogadja, illetve beváltja a bevont papir- 
pénzeket, 

- A célravezető biztos utat mutatja 
meg a hirdetőnek a logyasztóhoz az az 
ötletesen összeállitott hirdetési ujságkataló- 

Könnyü jó cipővel 
segithetiünk rajtal 

... .. neve DORCO / ó; 

teszik külföldi 

szinén meghalt. Kovács László karjain és 

községben 

csak a 20 és 5 leus papirpénz, azután már estig lesz műsoron a leghiresebb amerikai 

gus, amelyet most küld széjjel a legelőnyö- 

sebben ismert Erdős József hirdető irodája. 
Az izlésesen kiállitott könyvecskét lapoóz- 

gatva, állitjuk, hogy Erdős József 35 év alatt 
a reklám terén szerzett minden tudását, 
tapasztalatát állitja a hirdető szolgálatába; 
irodája alapossággal, felkészültséggel és 
szaktudással mükődik és ötletes reklámjai, 
annak olcsó kivitelezése teljesen feleslegessé 

hirdetési iroda igénybe- 
vételet - A legparányibb apróhirdetést 
épugy, mint a legnagyobb sajtóhadjára- 
tot az Erdős iroda a legcsekélyebb haszon- 
nal bonyolitja le. Erdeklődőknek ez a most 
megjelent reklámfüzet élvezetes tanulmány, 
amelyet kivánságra bárkinek ingyen küld 
meg Erdős Józsel hirdetési irodája, Buda- 
pest, VI. Teréz kőrut 35. 

- Vigyázz a gyermekre! Mezőkapus 
nom ae éb mule 

esett az ágyról, fejét betörte, hátgerince el- 
tört s pár óra mulva meghalt. 

A mozi műsora. 
Ma, szombaton és vasárnap a hires 

móka-mester, Malek nagysikerü néma vig- 
játéka „Malek mint ijényképész" kerül 
vetitésre. Ami humor, ötlet és trükk egy 
filmben előfordulhat, azt mind egyesiti ma- 
gában e filmi, alkalmat adva a közönségnek 
egy szünni nem akaró, 2 órán át tartó 

Augusztus23-tól 25-ig, szombattól hétfő 

hangos; kalandor film „A lehér tigris" 
E ilmnél csak a szereplői hiresebbek, 

mert Lupe Valez és Leon Chaney (az ezer- 
arcu ember) a filmvilág leghiresebbjei közé 
tartoznak. - A páratlan érdekességű hangos 
exotikus kalandorlilm csodás szépségű zené- 
vel párosulva, a közönség legnagyobb mérvű 
érdeklődését érdemli meg rs. ő 



csikszeredai róm. kath. 
hel Papp Jáuos igazgató, aki csak pár 
éve ment elmwárosunkból, ki 
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SPORT. 
A K. S. E. Csikszeredában. 

A KSE első csapata amult vasárnap d.u. 
a csikszeredai Sport Clubb ellen játszott 
barátságos mérközést, melyet két 11-es 
bűntető rugás miatt 4-5 arányban elveszi- 

tett. Dacára a veszteségnek, mégis igen kel- 
lemes impressziókkal tertek haza ugy a já- 
tékosok, valamint a kisérők. A délután 
folyamán ugyanis a csapat látogatást tett a 

főgimnáziumban, 

séggel fogadta a KSE. játékosokat ésioga 
Laájos természettan tanár szakértő vezetése 

alatt bemutatta az intézet értékes lepke- 
2 üjteményét, agyönyörüen, pedánsan 

ezelt szertárait, a kápolnát és internátust. 

Este a Cs. S. C. látta vendégül a csapatot. 
A vacsorán megjelent Christescu alez- 

redes, a Cs.S.C. elmöke is, aki meleg hangu 
beszédben üdvözölte a KSE. csapatát, mint 
a kézdivásárhelyi sport reprezentánsait, kik 

játékukkal, valamint azután tanusitott 
ésükkel kivivták a csikiak teljes 

rokonszenvét. Az aug 24-iki pályaavatásra 
a És.S.C. vezetősége szintén lerándul vá- 

A K S. E. IFJUSÁGI GELENCÉN. 
Mad. u. a KSE. ifj capata Gelencén 

mérközik az ozsdolai S. E. ellen. 

CGelence - Bereck 9:0 (3:0) 

Fényes külsőségek között zajlott le a 
két csapat revansech mérkőzése. A közön- 
ség előkelő kara övezte a kissé primitiven 
berendezett sportpályát. 

A mérkőzés a sport nagy propagan- 
dája volt, mivel azon a vendéglató berec- 
kieken kivül a vidék nagyszámu közönségeis 
megjelent. 

A merkzis abszolat fait keretek ké 
zött játszódott le; 25 p.-ig egyenrangu el- 

Gelence Cseh lenlelek küzdelme, mikor is 
révén megszerzi a vezetést. Az első félidő- 
ben a bereckieknek még 2. g00l esik. 
A második félidőben Bereck, össze- 
roppan és Gelence további 6 goollal terheli 
meg kapujukat; A bereckiek az utolsó per- 
cig sportszerüen viselkedtek és játékuk re- 
ényt nyujt arra, hogy rövidesen számot- 

deyő csapatai dlesznek a vidéknek. 

A mezőny legjobb emberei a gelen- 
csiekből Mátyás, Papp L., János D., Kovács 
G. és Sára. A Bereckiekből Ilyés, Klára, 
Hosszu és Mitica. 

A mérközés után műsoros est volt, mely 
Ményesen sikerült. Itt megemlitjük, hogy a 
bereckiek előzékenységükkel a vendégek 

K-SMErij. - Bereck iij: 6: 0 (3:0) 
A vásárhelyi iljuságiak rutinságukkal 

delépték a Berecki ifjusági csapatot. A birói 
tisztet mindkét mérkőzésen Horváth Rezső 
töltötte be, ki közmegelégedéssel vezette 
le a mérkőzést. (8-6). 

Önkéntes árverés! 

Folyó hó 17-én, vasárnap délután 4 
órai kezdettel Gelencén nyilvános 

őnkéntes árverésen 
lköltösés miatt. eladunktőbb értékes ingó- 
ságokat usmazongorát, varrógépet, rádiót 

Arverés helye Dax Lajos lakása 
CGelencén. 

mvállal enszakmába vágó min- 

dMMennemüű munkálatokat. 

tüntető szivélyes- 

a legmagasabb napi-áron 
vásárol 

KERTÉSZ 
vésnök és aranyműves 

Ugyanott mindenféle ér- 
téktárgyak tisztitása, 

aranyozása és 

ezüstözése. 

Müűhely: 

Vasut-utca, Józsiás-kert bejáratával szemben. 

Judecátoria depace Tárgul-SAcuesc 

No. 430/1930. Sectia Ct. 

Extract din publicafiune delicitatie. 
In cererea de executare fácuta de ur- 

máritorul Cassa de Economie „Ajuteara" 
S. A. Tg.-Sácuesc contra urmáritului Fánna 
lIstván. ; 

Judecátoria: 
A ordonat licitatiunea exec, in ce 

priveste imobilele situate in comuna Harale 
circumscriptia Judecátoriei mixta Tg-Sácu- 
esc, cuprinse in CL a comunei Harale N-rul 
protocolului Ci. 24 1/6 parte No. top697, 
698, 699 pret de strigare 4000 Lei asupra 1/4 
parte uzufruct viager de mentine, asupra 
5/as parte din Ci. No. 226 com. Ghelinta No. 
top. 3206/2 pret de strigare 1000 Lei No. 
top. 3207/1 pret de strig 1000 Lei asupra 1/4 
parte Ci. No. 466 Ghelinta No. top. 8699. 
pret de strig. 50 lei 1/4 p. uzulructi visger 
sementine asupra /s parte Ci. No. 1681 
Ghelinta No. top. 3207 pret de strig. 2500 
lei No. top. 4319/2 pret de strig. 1000 lei 
No. top. 4319/1/2 pret de strig: 1000lei asupra 
1/4 7 uzulruct viager se mentine asupra 1/6 
p. CÉ No. 2060 Ghelinta No. top! 7563 pret 
de str. 850 lei. No. top. 8252, 8253. pret de 
strig 800 lei No. top. 8250, 8251 pret de str. 
1400 lei No. top. 1121, 1122, 1120/2 preb de 
strig. 25000 lei No. top, 4883 pret de süg. 
1000 lei No. top. 8254, 8255 pret de strigare 
3000 lei, No. top. 6757, 6757 pret de stnig. 
1000 lei No. top. 7564 pret de stnig. 1000 

top. 8268 pret de stig, 15000 lei 8256/4, 8257/1 
pret de strig. 400 lei No. top.7567 pret 6000 
lei 4/4 p. uzufruct viager se mentine asupsa 
1/60 p. Cf. No. 1844 No.top. 7873, 7874 pret 
10 lei uzulruct viager 1/a p. se mentine a- 
supra 1/a0 p. Ci. No. 1846 No. top. 2337 pret 
de strigare 520 lei No. top 67479 pret de 
strigare 430 lei pentru incasarea creantei 
de 40.000 Lei capital si accessorii. 

Licitatiunea se va tine in ziua de 6 
luna Octomvrie 1930. ora 10 la casa comu- 
nalá a comunei Ghelintá si la ora 15la com. 

Imobil ce fi licitat nu fi vándut pe un 
pret mai mic decát douá treimi din pretul 
de strigare. ; 

Cei cari doresc sá liciteze sunt datori 
sá depoziteze la delegatul judecátoresc 200/0 

márar sau un 

tand depunerea, judecátoreste, prealibilá a 
garantiei si sa semneze conditiunile de lici- 
latje (art. 147., 150., 170 legea LX. 1881; 
art. 21 legea XL. 1908). 

Dacá nimeni nu olera mai mult, cel 

cat decát cel de strigare este datorsá intre- 

precentului de strigare - la aceiasi parte 
procentualá a pretului ce a oferit (art. 25. 
XLI. 1908.) 

Data Trg-Sacuesc la 30 luna Aprilie ín 
anul 1930. 

Judecator: ss. Dr. JosilaBotos. 
Pentru conformitate: 

Szőcs, expeditor. 

urbaná Oradea in favorul reclamantului Leitner Martin 
S. A Hfirma inreg. repr, prin advocatul Dr. Herepei 
Iván fg-Sacuesc, péntru incasarea cheltueli de 13.710 L 

lei No. top. 5950 pret de strig. 1000lel No. 

din pretulide strigare drept garantie, in nu- 
! electe de cautie socotite dupá 

cursul Hzat in art. 42 legea LX. 1881. sau 
sá predea aceluiasi delegat chitanta consta- 

APRÓ HIRDETÉSEK 

care a oferit pentru imobil un pret mai ur- 

geascá imediat garantia - Hxatá conform 

Kovács Józsel kalapgyára 

helyiségekkel ellátott, nap- 
iényes csinos lakás a vá- 

szén. Cím a kiadóban 

No. G. 11683-929 exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta pub- 

licáica in baza deciziunii No. G. 11683/929 a judecatoria 

siacc. se fixeaze termen de licitatie pe ziua i8 Aug. 1930 
orele 5 p. m. la fata locului in Covasna la casa urmá- 
ritului unde se vor vinde prin licitaliune publica judi- 
ciare Diferite Stofá si diferite máriuri de máruntisuri 
in valoare de 55300 Lei. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tg.-Sácuesc, la 26 lulie 1930 

SSt. Vántsa, portarel delegat 

No. G. 10709-9030 exec. 

Publicatie de licítatie. 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta pub- 

licá caá in baza deciziuni No. G. 10709-1930 sjudeca. 
toriei de oco) Tg.-Sacuesc in favsrul reclamantului 
E lóth repr. prin advocatul Dr. K. Kovács István 
pentru incasarea creantei de 9937 Lei si acc se fixe- 
azá termen de licitafie pe ziaa 28 August 1930. orele 
1ó la fata locului ia Cernatul de jos unde se var vinde 
prin licitafie publica judiciará 2 caii, 4 porci, I carutá 
in valoare de 19600 Lei. 

ln caz de nnvoie si sub pretul de estimare. 
Tárgul-Sácuesc, 13 August 1930. 

Const. C. Goga, 
portarel delegat. 

No. G. 11127-930 exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta publica 

cá in baza deciziunii No. G. 11127-930 a judecátoriei de 
mixtá Ig-Sácuesc in favorul reclamantului Cassa 
Generale Economie Sibiu Sucursala Cluj repr. prin 
advocatul Dr, Bukács Vilmosdin Targul-Sácuesc pentru 
incassarea cseantei de 10,00J Lei si acces. se fixeaza ter- 
men de lcitatie pe ziua 22 August 1930 orele 5. p.m. 
la fata locului in Tg.-Sácuesc, Str. Horea, Closca si 
Crisan No. 2. undese vor vinde prin licitatiune pub- 
Hca judiciará ! pat cu saltea, 1 ceas de perete, 1 dulap 
de haine cu ogiindá, 1 divan, l masá, 4 scaune si etc. 

in valoare de 17,700 Lei. 

la caz de nevoie si sub pretul de estimmare. 
Tg-Sacuesc, la 8. august. 1930. , 

: A. László portárel delegat 

No. G. 8126-930 exec. 

Publicatie de licitafie 
Subsemnatul portaárel delegat prin aceasta publica 

á in baza deciziunii No. G. 8126930 a judecaátoriei 
de ocol Tg-Saácuesc in iavorul reclamantului Fábián 
EÉnare repr. prin. adv. Dr. Andrei Fekete si Dr, Bela 
Elekes pentru incassarea creantei de 2814 Lei si acc. 
se üxeaza termen de Hicitatie pe ziua 19 Aug. 1i930 
orele 5 a m. la fata loculus ián comuna Porian unde 
se vor vinde prin licitatiune publica judiciará 2 caii, 
2 hamuri, si 1 cárula de transport, in valoare de 9000 L 

in caz de nevoie si sub preful de estirmate. 
Tg.-Sacuesc, 290 lulie 1930. 

St. Vántsa portarel delegat 

blaic : 1 illatb akölniés toalett-viz, ge. latban 
( 

közismert, illatos, utólérhetetlen, légy, 
A Fly-Tox, poloska, svábbogár, moly, stb. irtó. 

a t Z1 Trios budapesti és Stelia ham- 
A burgi márkák. 25.divatos szinben. 
Bármey régi ép cipő, táska vagy más bőráru ujjá lesz 

Kovács Árpád 
illatszertára. 

om Ha ebben a szomoru világban 

kacagni akar 1a 
olvassa vasárnapra kelve a Székelyföld legelter- 

ledtebb humoros hetilapját a 

Együzemképesdinamó A legjobb szakácskönyv 
tze lágitasra al- Szászné Bene Ilonka sza- 

A kácskönyve. - Kupható a 
kalmas, eladó, Cima kiadó- Kovács-hiriapirodában 120 
n. leuért. 

Két fobb családból va-, mtató iren olesó árban 
drb. gabona és lencs 

ló fiut tanulórak felvesz. rósta, 1 drb. 2 ló utáni 

erél azekét, leliésen i Lajoske él. 

Eladó egy ujonnan épült - ei ik önt 
nagy kerttel és mellék- ló8cmsuly-kerékeladó. 

Értekezhetni a kiadóban. 

legegészségesebb ré- Olcsó könyvsorozatok 
a Kevács:hirlapirodában. 
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